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se sientan autorizados a decir d6nde está el bien y
d6nde el mal. Pero aun cuando s610 sea un. Estado
entre otros, en la comunidad de las naciones, la Re
pública del Congo ha conocido, ella también, rudas
pruebas. La geografía y la historia la han colocado en
la encrucijada de las fuerzas cuya influencia es hoy
tan profunda en la evoluci6n del· mundo. Por consi
guiente, no carece de experiencia, y es El ese titule.)
que me permito hoyformular, como estadista africano,
estas reflexiones. Después de un silencio de cuatro
siglos, en nombre de la República del Congo, hago uso
de la palabra desde esta tribuna.

6. En las márgenes opuestas del río, dos capitales
gemelas comparten el nombre del Congo."Este nombre
es suficientemente grande para absor1Y.Jr en espfritu
y en realidad las rivalidades fratricidas. El caos que
reina en 10 que fuera el Congo Belga nos afecta más
que a cualquier otro pueblo. Más que cualquier otro

1. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Antes de pueblo tenemos el derecho yeldeberdehacer oir muy
pasar a considerar el orden del día de la sesi6n de alta y claramente la voz de Africa. Hablaré aquí, pues,
esta mañana, me es grato conceder la palabra al con una franqueza brutal. No podemos aceptar que la
Excelentísimo Sr. Pltesidente de la Repáblica del suerte de nuestros hermanos del otro lado del Congo
Congo (Brazzaville). sea decidida arbitrariamente por quienes no sean los

que conocen su país y su alma.
2. Sr. Fulbert YOULOU, Presidente de la República
del Congo (Brazzaville) (traducido del franc~s): Hoy 7. Bélgica ha cometido en Africa faltas e impruden-
hace exactamente tres meses, mi país, la República cias graves. Si he de dar crédito a la declaraci6n he-
dél Congo, celebraba con regocijo el logro de su inde- cha en enero de 1959 por el Ministro de Colonias, en
pendencia. Hace dos meses se le admiti6 solemne- nombre del Gobierno belga, Bélgica se proponía ins
mente en el seno de las Naciones Unidas. taurar en el Congo una "democracia capaz de ejercer

las prerrogativas de la soberanía y de decidir su pro
3. Heme hoy aquí ante ustedes.. A quienes han visto pia independenci~~It. ¿Qué fue de todo eso? Hubo que
en tiempo tan corto ta.ntos acontecimientos esenciales, improvisar sin preparaci6n alguna un. gobierno y una
a quienes asumen cada mes nuevas responsabilidades administraci6n coD. hombres que no tenfan laGA¡:ie-
en el plano nacional e internacional, las semanas y los riencia necesaria para resistir al caos. Durante las
d!as les parecen demasiado breves. Pueden atesti- horas sombrías en que el antiguo Congo Belga lu'(;:haba
guarlo todos los que ejercen cargos gubernamentales. por su independencia, los perseguidos jefes de los par
Pe.ro a los que .sufren, a los que viven en medio de la tidos nacionalistas congoleses encontraban entre n<>
confusi6n y el temor, el tiempo les parece insoporta- sotros, en Brazzaville, asilo y reconfortamiento.
blemente lento. As! pues, mientras algunos se rego- Durante las horas sombrías que siguieron a la inde..
cijan y se consagran a su tarea conardor, otros están pendencia congolesa, belgas que eran presa delmiedo
a6n sobrecogidos de angustia. Tal es hoy la suerte de encontraron entre nosotros una compasiva acogida,
Africa. . pues nuestro pueblo no ha hecho nunca distinci6n entré
4. Comprenderán ustedes que subo a esta tribuna, a los hombres por motivo de su color y no ha estado
la cual se ha servido invitarme el Sr. Presidente de nunca habituado a hacer tales distinciones. Hemos sido
la Asamblea, con cierto sentimiento de gravedad. testigos de estas terribles pruebas. Pero conJ.a pera
Quiero ante todo expresar mi agradecimi.ento a los pectiva del tiempo, este medio siglo de dominaci6n
Estados que, por una,nimidad, acogieroJ! a mi país en colonial se presentará como un breve episodio en la

, las Naciones Unidas. Este gesto de amistad y de soli- historia de los pueblos de Africa.
daridad nos ha emocionadoprofundamente, tantoa mis 8. Nosotros sabemos lo que el colonialismo nos ha
compatriotas como a 'lní inismo, y puedo asegurar a podido dar a veces en humillaciones yen mjusticias,
Vds. que tenemos plena conciencia de los compromisos como toda obra humana, pero no queremos renegar de
que ello lleva consigo. Quiero reafirmar en esta tri- lo que también ha podido tener de enriquecedor en el
huna que asumimos enteramente esos compromisos. dominio material y en el del espíritu. Sabemos que los
5. La Repl1blica del Congo lleva en Africa el nombre regímenes a los cuales hemos estado sometidos pu
de un gran pueblo. Pero es tambiénun Estado modesto dieron amenazar nuestra personalidadafricana. Deben
que se percata de la dificultad del traba.jo que debe creer Vds. que permanecemos profundamente adictos
realizar. De ninguna manera pretendo, pues, dar desde a nuestros valores africanos, a nuestra cultura, y me
aquí consejos y opiniones. Dejaré que lo hagan quienes dio siglo de colonialismo es muy poco para tran.sfor-
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mar el alma africana. El colonialismo está moribundo
. y nosotros velaremos por que no renazca de sus ce
nizas. En oambio, nos negamos a perder nuestro tiempo
en pisotear su cadáver. ¿Acaso toda nuestra energía
no está consagrada a la construcci6n del Af:r.ica nueva?

9. Al expresarme aquí espontáneamente en francés
nc;> tengo el sentimiento de estar traicionando la cultura
africana. Simplemente, le doy un medio illcomparabJe
de hacerla inteligible para el mundo entero.

10. Así pues, Vds., belgas, Vds., franceses, Vds., bri
táiucos, nos habrían conquistado para luego abando
narnos a mitad de camino de esta "occidentaUzaci6n"
que trataron de imponernos. No 10 consiguieron por
que el alma africana no se cambia. Sin embargo, no
somos ya los mismos africanos cuyo sueño milenario
Vds. p~rturbaron. No podemos dejar que nuestros her
manos congoleses de la otra orilla vuelvan a los crí
menes rituales y a 1», anar~. ¿Vamos a quedarnos
mirando c6mo ese pueblo congoMs tropieza hasta caer
definitivamente? ¿Vamos a dejar que nuestros her
manos y nuestros padres se maten entre sí y a per
manecer como testigos insensibles a sus desdichas?
y bien: es el espectáculo que todos padecemos desde
bace casi cinco meses: con los puños y el coraz6n
apretados.

11. la.s Naciones Unidas, en las cuales hemos puesto
nuestra confianza y de las cu:des no queremos todavía
desesperar, ale nos presentan, preciso es decirlo, como
un haz de intrigas y tendencias en que los intereses
nacionales han predominado con d\'~masiada frecuencia
sobre la causa de la paz y de la. unidad africana. En
Leopoldville o en Ellsabethville se pj¡bla hoy mucho
más de los intereses de tal o cual naci6n, o de tal o
cual clar..L, que de un V'erdao.aroarbitraje internacional.

12. En ese país, cuya e'JOríomfa está ag6nica, donde
ha .I'ellurgido por todos lados el horror de las guerras
tribales, donde se excomulgan gobiernos fantasmas,
donde la sombra de un parlamento se reiíne y se des
vanece unA y otra vez, nos preguntamos por qué el
deso·rden es más grave en noviembre de lo que fuera
en j'ulio. He aquí por qué: ello es porque la concepci6n
misma de la intervenci6n de las Naciones Unidas se

. basa en un trágico equívoco. la.s Naciones Unidas im,..
piden que un jefe político constitucionalmente investido
arreste legalmente a un rebelde, a unmalhecho:r:. Fin
gen garantizar el orden en tanto que ese inmenso país
está sometido a sangre y fuego y, sin embargo, sueñan
todavía con un equilibrio entre instituciones vacilantes
y jefss discutidos. Es querer consagrar contra toda
equidad a autoridades ficticias de las cuales algunas
habrían desaparecido sin el apoyo de las Naciones
Unidas. la.s Naciones Unidas pretenden dejar funcionar
libremente un mecanismo institucional irreal; quieren
arbitrar la anarquía, el desorden, el caos. El caos no
es susceptible de arbitraje. Por ello, pese al gran
impulso de coraz6n que llev6 a las Naciones Unidas a
socorrer al antiguo Congo, nosotros dudamos de los
métodos que hasta ahora se han empleado"

13. No obstante, tenemos que encontrarunasoluci6n.
No pienso en una transacci6n constitucional que per
mita a las delegaciones aquí presentes alegrarse por
haber reconciliado a algunos políticos. A quienes hay
que reconciliar es a todos los congoleses, y la solu
ci6n real será la que devuelva la vida a ese gran en
fermo que es el Congo. Se necesitará tiempo para ello.
Restablecer un Estado, poner fin a las matanzas lo
mismo que a los abusos de las grandes compañías de
que se enorgullecía hasta hace muy poco el régimen

'''1
~
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lcolonial, tal es nuestro deber. Esto no puede venir j

aino de D.osotros n:ismos, de nosotros 10.9 negros,!
todos los negxos.

14. De ah! que me vuelva a los congoleseFJ para de..
cirles: "Ustedes se han hundido en el desorden, en
luchas fratricidas de las que no pueden .salir ni. por
un milagro de las Naciones Unidas ni mediante la ayuda
de los capitales norteamericanos o por medio de lus
aviones soviéticos. El porvenir depende exclusiva
mente de ustedes. Pero cuando los hel"m~nosse matan
entre sí es indispensable que un haI'mano mayor se
interponga y los ayude a recobrar elaliento y la raz6n.
Tal es la s:i..tuaci6n de Vds., hermanos congoleses, y
nosotros estamos aquí para sacarlos dsl caos".

15. Me dirijo a los Estados independientes de Africa
y les hago esta proposici6n. Reunámonos inmediata
mente en una conferencia de Jefes de Estadonegros y
elaboremos juntos el programa de la restauraci6n con
golesa. Que todos quienes de hecho o de derecho están
investidos de autoridad en el hoy desintegrado Estado
del Congo acepten nuestro consejo de familia; que nos
ayuden a efectuar la resurrecci6n de su patria. 8610
entonces podrán las Naciones Unidas ayudarnos, con
todo su peso material, financiero y moral, a aplicar
este programa de salvaci6n congolesa que nosotros
sabremos concebir y llevara buen fin.

16. El Africa es asunto nuestro, elAfrica es nuestra
angustia. Todos los gobiernos que ejerzan autoridad
de hecho o de derecho en elantiguo Congo Belga acep
tarán entonces que su patrimonio extraviado sea sal
vaguardado por sus hermanos del Africa negra. Ellos
se 10 devolverán lo antes posible, espero que muy
pronto, y satisfactoriamente. Ese es el único desen
lace del drama actual, e insto a los representantes
africanos que me escuchan a encontrar, para exami
narlo y aceptarlo, este poderoso sentimiento de soli
daridad' que anida en el coraz6n de los negros perdidos
en el fondo del bosque tropical.

17.. El consejo de familia que propongo a toda el
Afric8 negra es nuestra salvaci6n: como ya 10he dicho,
nuestros problemas s6lo pueden ser resueltos por no- .
sotros mismos, por la gran familia africana. Digamos
claramente a las gJ"t"andes Potencias que se preparan •
para venir a dispu'W.rse ennuestro continente las fron- .
teras todavía. indefinidas de sus nuevas hegemonías. '
No nos pondremos en juego en sus querellas ni ser- ,
viremos de campo de sus cacerías. No hemos salido
de la sumisi6n para transformarnos en clientela.

18. la. delegaci6n de los Estados Unidos de América
ha tenido la ocasión de recomendar que todos los
países se abstengan de intervenir directamente en los •
asuntos de los nuevos Estados independientes. ¿Qu6 •
quiere decir directamente? Por 10 demás, la idea sólo
se refiere al antiguo CongQ Belga, pero yo la tomo:
por mi cuenta y digo a mis colegas del Africa negra:
"Sin duda, las naciones deben ponerse de acuerdo para
no inmiscuirse en 10 que está más allá de ellas. Pero
somos ante todo nosotros quienes debemos prohibir a
las grandes naciones, hoy desunidas, que trasplanten
sus rivalidades a nuestro suelo". Su intervenci6n di- .
recta es un escándalo. En los aeródromos africanoS,
en los aeródromos congoleses, banaterrizadoaviones '
extranjeros. Este es un hecho que nadie podrá olvidr,f, ,
Yhemos exigido que se vayan.

19. Una vez lecho esto, no aceptaremos más inter- .
venciones indirectas, aun disfrazadas de oooperaci6n
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t6cnica. Voy a citar 'un texto ilustre que yo mismo
suscribo sin reservas: '

"El continente africano, dada la libertad e inde
pendencia que ha obtenido, no debe ser considerado
ya como.una tierra de· colonizaci6n por ninguna Po-
tencia... .

"En adelante, Africa es dueila de sí misma y no-
sotros nos opondremos a todo atentado contra su
'independencia y su libertad. Guardad, siasíos place,
vuestro sistema de gobierno, pero no trat6is de pro
pagarlo entre nosotros.

"Somos un nuevo mundo en el más amplio sentido
de la palabra. Nuevo por nuestras concepciones po
líticas, nuevo por nuestro amor a los derechos del
hombr~, nuevo por nuestra esperanza de una vida
cada vez más venturosa y más plena para cada uno
de nosotroS.

"Dejadnos en libertad de realizar nueatro destino
de la misma manera que nosotros os dejamos de
buen grado con westras complicaciones, westras
tiranías y westras guerras".

Pido perd6n por la liberl;ad con que me he permitido
sustituir en esta cita la palabra "americano" por la
palabra "africano". Nuestro contin,ente, por tanto
tiempo menospreciado, bien 10 merece. Ese discurso
fue pronunciado el 2 de ,diciembre de 1823 por el
Sr. James Monroe, Presidente de los Estados Unidos
de América, que se dirigía al viejo mundo. Lo hizo
inmortal. Yo recojo la idea por cuenta de Africa. Re
cojo para Africa la doctrina Monroe: Africa para los
africanos. Sé que si aplicamos este principio saldre
mos del atolladero congolés.

20. El consejo de familia, la conferencia de Jefes de
Estado que ha detra2:ar el p:rograma de la restaura
ci6n del Congo, deberá sobrevivir a la curaci6n del
gran enfermo de hoy. Nuestro consejo se transformará
en un gran consejo africano, mitad corte suprema,
mitad consejo de jefes, a la vez indispensable para la
independencia e inspirado en nuestras más profundas
tradiciones. Si cinco meses de impotencia y locura
hubieran de conducir en definitiva a esta saludable
opci6n, el Congo habría finalmente merecido bien de
los africanos.

21. Hace casi veinte años Brazzaville fue capitalpro
visional de la Francia Libre y nosotros aprendimos
entonces, en la tormenta de la guerra, a ver más allá
de nuestro pequeño territorio. Fue tambi6n en nuestro
suelo donde se hizo en 1944 el primer e,sbozo de la
liberaci6n del Africa colonial. La. suerte quiere ahora
que seamos nosotros'el pueblo más pr~ximo y más
profundamente afectado' por el incendio congolés; y
henos aquí obligados, una vez más, a ver un panorama,
a ver más allá de nuestra ciudad, a abrazar en nuestro
espíritu a toda la comunidad negra cuyos hijos somos.

22. y ahora, todos juntos, reunamos el consejo de
familia africano. Conseguirá en el Congo la termina
ci6n de las rivalidades personales, de los bandidajes
y de las matanzas. Llevará a una conferencia perma
nente de jefes africanos. Así se organizará nuestra
seguridad y se prohibirá que se transladen al Afri~a
rivalidades que no queremos conocer. Así se pondrá
orden en la ayuda exterior, que demasiado a menudo
toma hoy las formas 'absurdas de la puja y la dema
gogia internacionales. Esta conferencia, este consejo
SUpremo del Africa negra que es misi6nnuestra crear,
no encerrará al Africa en sí misma; no queremos un

aislacionismo africano. ¿Podríamos acaso soñar en
una. imposible muralla que separase a nuestro conti
nente del mundo de los demás? Claro que no. Tene
mos en el mundo amigos y aliados naturales de quienes
somos solidarios, de quienes queremos permanecer
solidarios: los que muy cerca de nosotros, desde el
mundo mediterráneo hasta el Lejano Oriente, tienen
preocupaciones similares a las nuestras, y luego el
continente que tenemos frente a nosotros del otro lado
del Atlántico, la antigua tierra de los colonizadores
europeos de América del Sur.

23. No olvidamos que también los norteamericanos
tuvieron que hacerse cargo de su porvenir hace un
siglo, cuando las metr6polis se embarcaban en Europa
en guerras interminables. No olvidamos que el Brasil
fue refugio de un Portugal libre y legítimo, com.o nues
tra Africa fue el de una Francia libre. La. America del
Sur nos lleva de ventaja algunos días, algunas etapas
en la larga evoluci6n hacia elprogreso. ¿Pero qué son
estas etapas en proporci6n con el camino que queda
por recorrer? Por eso pedimos a las naciones her
manas que nos comprendan y noS ayuden.

24.. En cuanto a los parses ricos, ellos tienen deberes.
¿y no es por cierto en conveniencia de las naciones
ricas ayudar a los pueblos desnudos que somos no
sotros? Claro está que s610 aceptaremos su ayuda si
viene desprovista de toda condici6n política, de toda
sujaci6n. econ6mica, de toda infiltraci6n, de toda hu
millaci6n. Lo digo como cristiano y como negro: te
nemos una desesperada necesidad de que se nos ayude,
pero no estamos dispuestos a vender nuestra ahna
para conseguirlo. Digo en verdad que el Africa ham
brienta y desnuda tiene necesidad de ayuda. Pero no
se piense que al ayudarla sea posible comprar su in- .
dependencia o su alma. Digoa Vds. una vez más, antes
de dejarlos: Africa quiere aportar su contribuci6n a
la cooperaci6n y a la amistad internacionales, pero
quiere ante todo ser africana. La. Africa que quiere
comunicar al mundo su mensaje de paz y de solida
ridades una Africa independiente que abreva en las
fuentes mismas de sus tradiciones.

TEMA 3 DEL PROGRAMA

Credenciales de los representantes en la Asamblea General
(decimoquinto período de sesiones (continuación)*: ,

~ Informe de la Comisión de Verificación de Poderes

25. El PRESIDENTE (traducidodeling16s): La. Asam
blea deberá ahora examinar el informe de la Comisi6n
de Verificación de Poderes [A/4578], relativo a las
credenciales de los representantes de la República del
Congo (Leopoldville)~ y ruego al Sr. Shanaban, Presi
dente de la Comisión de Verificaci6n de Poderes, ~e
sirva presentar el informe de dicha Comisi6n a la
Asamblea. Pero antes tiene la palabl"'3.- el represen
tante de Checoeslovaquia paira plantear úna cuesti6n
de orden.

26. Sr. QUAISON-SACKEY (Ghana) (traducido delin
gl~s): Pido la palabra para una cuesti6n de orden.

27. Sr. NOSEK (Checoeslovaquia) (traducido del in
glés): Señor Presidente, he pedido hacer uso de la pa
labra para plantear una cuesti6n de orden, pero gus
toso la cedería al representante de Gbana quien desea
también plantear una cuesti6n semejante.

'" Reanudaci6n de los trabajos de la 8Ma. sesi6n.
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28. El PRESIDENTE (traducido del ingl~s): En ese
caso, tiene la palabra el representante de Gbana.

29. Sr. QUAISON-SACKEY (Gbana) (traducido del in
gl~s): El 9 de noviembre, cuandp desde esta tribuna
present~ la moci6n de que se aplazase el debate, in
diqu~ cuán penoso me era actuar en esa forma. Hoy
me encuentro en una situaci6n id~ntica.

30. Cuando la Asamblea General decidi6 en esa misma
fecba aplazar el debate sobre la. situaci6n del Congo
[913a. sesi6n], sabía muy bien que había un proyecto
de resoluci6n que tenía por objeto dar asiento en este
recinto a los representantes del Gobierno Central de
la República del Congo (Leopoldville) [A/L.319/Rev.2].
Sin embargo, todos creimos entonces que cualquier
debate de la situaci6n, cualquier debate relacionado
con el reconocimiento de una u otra delegaci6n del
Congo, 8610 contribuiría a enmarañar la cuesti6n. Se
gún dije cuando presenM la moci6n en virtud del ar
tículo 76 del reglamento de la Asamblea, el debate
debería aplazarse hasta que la Comisi6n de Concilia
ci~n se trasladase al Congo, cumpUese su cometido y
regresase a Nueva Yorkpara presentarnos suinforme~

a fin de que pudi~semos reanudar el debate en un am
biente de paz y atendiendo a los intereses del pueblo
congol~s.

31. Estimo que si existe la intenci6n de discutir el
mismo asunto en esta sesi6n, hará falta una mayoría
de dos tercios para revol;,ar la anterior decisi6n de la
Asamblea. Basándome en tales consideraciones, pro
pongo ahora el aplazamiento del debate.

32. El PRESIDENTE (traducido del ingl~s):A mi en
tender, el representante de Ghana ha propuesto que se
aplace el debate basándose en el artículo 76 del regla
m.ento de la Asamblea General. De conformidad con
dicho artículo, cuando se presenta una moci6n en la
que se pide el aplazamiento del debate, podrán hablar
dos representantes en favor de ella y dos en Clontra,
despu~s de lo cual la moci6n será sometida inmedia
tamente a votaci6n. Debo, sin embargo, indicar que la
decisi6n respecto al aplazamiento del debate requerirá
mayoría simple y no una mayorr~.de dos tercios. Invito
a los representantes a hablar, ya sea en favor o en
contra de'la moci6n de aplazamiento del debate.

33. Tiene la palabra el representante de la Costa de
Marfil.

34. Sr. QUAISON-SACKEY (Ghana) (traducido delin
gl~s): Deseo plantear una. cuesti6n de orden.

35. El PRESIDENTE (traducido del ingl~s): Como ya
el representante de la Costa de Marfil se encuentra
en la tribuna, ruego al representante de Ghana se sirva
plantear su cuesti6n de orden despu~s de que haya ha
blado dicho representante. Veo que el representante
de Ghana accede a mi petci6n; por lo tanto, invito al
representante de la Costa de Marfil a que d~ comienzo
a su exposici6n.

36. Sr. COULffiALY (Costa de Marfil) (traducido del
franc~s): Ante todo quiero indicar aquí la impresi6n
que me produce la proposici6n de nuestro colega de
Ghana. En primer Mrmino, mi impresi6n es que ~l
quiere mezclar dos cosas absolutamente diferentes.
El 9 de noviembre pidi6 que se aplazara el debate sobre
el Congo. Hoy plantea la misma cuesti6n a prop6sito
del informe preparado por la Comisi6n de Verificaci6n
de Poderes [A/4578], y por eso me permito aquí, en
nombre de mis amigos, exponer nuestro punto de vista
sobre esta cuesti6n que tanto nos interesa.

37. Mi intervenci6n, pues, tiene por objeto pedir a la
Asamblea que rechace la moci6n que se le ha pro
puesto. Desde la apertura de este decimoquinto período
de sesiones de la Asamblea General de las Naciones
Unidas, o sea desde que se nos admitiera en el seno
de la Organizaci6n, mis amigos y yo mismo hemos
preferido escuchar mucho y hablar poco. Hemos per
manecido mudos a prop6sito de muchas cuestiones,
reservando nuestra voz, que nos vino con la indepen
dencia y que nos .proponemos mantener independiente,
para defender nuestras opiniones respecto a las cues
tiones que hemos apreciado y juzgado. Hemos votado
seg1in nuestra creencia, nuestra convicci6n, nuestro
conocimiento de los problemas, aun en casos en que
nuestra decisi6n podía ir en contra de algunas sim
patías.

38. Esta voz, que hasta hoy casi no se había impuesto
a la atenci6n de Vds., se hace oir ahora para pedir el
rechazo de la moci6n de aplazamiento. El Sr. Kasa
Vubu, Presidente de la República del Congo (Leopold
ville), se ha presentado ante la Asamblea General y
le ha comunicado la composici6n de su delegaci6n
[912a. sesi6n]. La Comisi6n de Verificaci6n de Po
deres, luego de sus sesiones 36a., 37a. y 38a., cele
bradas el9 y ellO de noviembre de 1960, aprob6 por
6 votos contra 1 y ninguna abstenci6n un proyecto de
resoluci6n de los Estados Unidos de Am~rica [A/4578,
párr. 12] tendiente a que la Comisi6n recomendara a
la Asamblea General que acepte las credenciales de
los representantes de la República del Congo (Leopold
ville), expedidas por el Jefe del Estado y comunicadas
por ~ste al Presidente de la Asamblea General por
carta del 8 de noviembre de 1960 [v~ase documento
A/CR/L.3].

39. Hay tres factores que conducen a una soluci6n
evidente: primero, la presencia en Nueva York del
Presidente Kasa-Vubu a la cabeza de su delegaci6n¡
segundo, la recomendaci6n de la Comisi6n de Verifi.
caci6n de Poderes; por último, elhecho de que ninguna
de las delegaciones ante las Naciones Unidas ha puesto
en duda que el título del Presidente Kasa-Vubu sea
legal.

40. Se me permitir!, pues, que pregunte c6mo serta
posible concebir un resultado negativo disponiendo de
este conjunto de factores positivos. Antes de subor
dinar cualquier decisi6n a la intervenci6n de una co
misi6n de conciliaci6n, por bien intencionada que ella
sea, empecemos por conciliar los hechos aceptando
10 qtie es evidente. Por 10 que respecta a mis amigos
y a mí mismo, que1\0 tenemos en el Congo más interés
que el que nos merecen nuestros hermanos africanos,
decimos que el aplazamiento del debate equivaldría a
enterrar sin ceremonias toda esperanza de soluci6n
rápida del drama congol~s. ¿y por qu~ ese aplaza
miento? ¿Qui~n en este recinto querría negarse a una
discusi6n sana, objeti~ y positiva sobre el drama
congol~s, sus implicaciones, sus consecuencias y, me
jor aún, sus soluciones posibles?

41. Si se rehusara el debate cuando disponemos de
tantos elementos, si eludi~ramos las responsabilida
des que nos incumben, ¿no adoptaríamos una actitud
incompatible con la noble tarea de las Naciones Unidas?

42. Desde que la cuesti6n del Congo se incluy6 en el
programa de la Asamblea hemos asistido a demasiadas
luchas sobre procedimiento. Llega úllo a preguntarse
qué maligno placer pueden encontrar en estas manio
bras negativas quienes pretendenponer fin con rapidez
y de manera pacffica a las desdichas de las poblacio-

j
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nea congolesas. ~n el caso presente, la moci6n de
aplazamiento tiende, segtin dice su autor,.a impedir
que cualquier decisi6n precipitada sobre .el reconoci
miento de cualquier delegaci6n congolesa a eate deci
moquinto período de sesiones de la Asamblea General
provoque des6rdenes más graves en el Congo, des6r
denes que puedan complicar la misi6il de la Comisi6n
de Conciliaci6n que debe ir a Leopoldville. Con este
argumento se quiere insinuar que si el Sr. Kasa-Vubu
y su delegaci6n ocupasen el sitio destinado a la Rapt1
blica del Congo, ello significaría que nuestra Organi
zaci6n habría tomado partido por él contra sus adver
sarios. Pero yo me permito plantear esta cuesti6n:
¿por qué y en virtud de qué regla de derecho se quiere
confundir la personalidad del Sr. Kasa-Vubu con la
del Estado del Congo cuyo legítimo jefe es él? El en
carna el Estado y nada más. Nadie le discute este ca
rácter. ¿Por qué hay empeño en oponerle tal o cual
otra personalidad política? Tal actitud es contraria al
principio de la no intervenci6n en los asuntos internos
de ese país ~ ya .. que marca una tendencia evidente a
elegir entre las personalidades congolesas. Ahora
bien: nosotros no tenemos derecho de hacer tal elec
ci6n, puesto que ella queda reservada a los ciudadanos
del Congo ya ellos solos.

43. El pueblo congolés, por medio de sus instituciones
actuales, ha elegido un Jefe de Estado, cuyoti'tulo na
die impugna en su país. ¿Ennombre de qué derecho se
quiere hablar aquí cuando se pretende impedirle que
ocupe en la Asamblea el sitio destinado al Congo?

44. Mi delegaci6n está convencida de que nunca se
podrá emprender nada en el Congo sino se toma como
punto de apoyo, desde el primer momento, al Jefe de
EstRdo, símbolo de la legalidad congolesa. La persona
puede g¡wtar o no gustar, pero está .r,!lera de este de
bate. Negarse a reconocer este hecho es negar a la
joven Repdblica del Congo el derecho de determinarse
como Estado independiente y soberano.

45" La Comisi6n de Conciliaci6n debería reflexionar
mucho sobre las consecuencias que podría tener,para
su estancia en Leopoldville, cualquier maniobra de
procedimiento que impida al Presidente Kasa-Vubu
ocupar su sitio en la Asamblea General.

46. El problema congolés entrafta muchas rivalidades
tribales, rivalidades de personas, muchas pasiones
explotadas ideo16gicamente por Potencias que, después
de haber reavivado el incendio en el país, querrían
encontre1.r un medio por el cual la destrucci6n•••

47. El PRESIDENTE (traducid.odel inglés): Deseo re
cordar al orador que en este momento no estamos tra
tando ninguna cuesti6n de fondo, sino simplemente una
cuesti6n de procedimiento, es decir, la moci6n de si
el debate sobre este informe debe aplazarse ono. Con
fío en que sea posible al orador limitar su interven
ci6n estrictamente a la cuesti6n de procedimiento sin
tocar asuntos de fondo. Ruego al orador que se sirva
proseguir.

48. Sr. COULIBALY (Costa de Marfil) (traducido del
francés): Doy a ";l.Sted las graciaa, señor Presidente;
voy a terminar muy pronto.

49. Decía r ':lS c6mo el problema congolés entraña
factores, que escapan a la apreciaci6n exacta de la
Asamblea.. y ese es el peligro queda aún más urgen
cia a nuestra intervenci6n contra la moci6n de aplaza
miento.. Los países africanos, que tienen las mismas
reacciones, la misma psicología que los congoleses,
pueden ayudar eficaz y rápidamente a r~solver el grave

problema del Congo. Nuestros Jefea de Estado, con la
preocupaci6n de salvagv!.lrdar el Africa, están todos
dispuestos, desde el Sen.egal y desde el Chad hasta
Brazzaville, a encontr9,1,' la soluci6n eficaz y desinte
resada, en el sentido Ge 10$ esfuerzos que las Nacio
nes Unidas no han cesado de hacer desde hace cinco
meses para poner fin al doloroso drama del Congo.
Nuestros Jefes de Estado tendrán ~xito con más faci
lidad si se rechaza la moci6n de aplazamiento que ha
sido presentada, con lo cual se pe-rmitirá que el res
ponsable legal del Congo pueda ocupar el lugar que
corresponde a su Estado, ennombre del cual,también,
entablará el diálogo con todas las misiones de me~¡a
ci6n que vayan a Leopoldville. Me adelanto a dar a
ustedes las gracias.
50. El PRESIDENTE (traducido del ingl~s): Como el
representante de Etiopía desea hablar en favor del
aplazamiento del debate, voy a concederle la palabra,
si el representante de Ghana no tiene inconveniente.
Tiene la palabra el representante de Etiopía.
51. Sr" ALEMAYEHOU (Etiopía) (traducido del in
glés): La Comisi6n de Verificaci6n de Poderes hare
comendado a la Asamblea que -admita como represen
tante del Congo a la delegaci6n presidida por el
Presidente Kasa-Vubu, pero a mi entender serCa más
prudente que la Asamblea General examinase ciertas
cuestiones fundamentales antes de adoptar una deci
si6n precipitada sobre la~ recomendaciones de dicha
Comisi6n. Tales cuestiones son las siguientes: Pri
mero, ¿consiste el verdadero problema que ha con.
frontado y confronta aún el Congo en que se conceda
o se niegue un asiento en este recinto a una delega
ci6n de ese país presidida por una u otra de las par
tes en controversia? Segundo, ¿contribuiría el hecho
de que las Naciones Unidas concedieran asiento a los .
representantes del Congo presididos por una u otra
de esas partes a resolver los graves ypeligrosos pro
blemas que tiene ese país? Tercero, ¿por qué raz6n
la Asamblea General s610 recientemente ha decidido
establecer una Comisi6nde Conciliaci6n?Cuarto, ¿de
sea la Asamblea General que la Comisi6n de Conci
liaci6n cumpla con éxito la difícil y délicada misi6n
que se le ha encomendado, o que fracase en ella?

52. Estas son algunas de las cuestiones realmente'
fundamentales que la Asamblea General debe examinar
antes de adoptar una decisi6n sobre la recomendaci6n
de la Comisi6n de Verificaci6n de Poderes. .

53. En 10 que concierne a la delegaci6n de Etiopía,
cabe afirmar que, a nuestro juicio, el verdadero pro
blema no consiste en conceder o negar asientn en las
Naciones Unidas a la delegaci6n presidida por una u
otra de las partes. Creemos que el verdadero problema
es el desacuerdo que existe entre los distintos diri
gentes políticos del Congo.

54. Todos sabemos que cuando en junio de 1960 se
proclam6 la independencia delCongo,elSr. Lumumba,
actuando bajo la autoridad del Presidente! Kasa-V.ubu,
era el indiscutible Jefe del Gobierno congolés, y que
sus representantes fueron recibidos oficialmente por
las Naciones Unidas. Sin embargo, estos hechos no
impidieron que surgieran conflictos y estallaran des
6rdenes en diferentes partes del Congo. ¿Por qué ocu
rrieron tales conflictos y des6rdenes? Simplemente
porque otros dirigentes políticos que actuaban en Ka
tanga y otros lugares del Congo no estabande acuerdo
con el Sr. Lumuniba.
55. Sabemos tambi~n que el Presidente Kasa-Vubu,
deapués de desjtituir al Sr.. Lumumba, design6 al
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Sr.. neo como Jefe del Gobierno congolés y que, más el resultado de la gesti6n de la Comisi6nde Concilia-
tarde, aprob6 el r~gimenmilitar del coronel Mobutu. 6n
¿ Lograron estas medidas restablecer el orden, la ci.
calma y la normalidad en el Congo? De ninguna ma:.... 60. Sr. OKALA (Cameríin) (traducido.delfranc~s):La

.nera. La situaci6n ha empeorado, debido simplemente delegaci6n del CameI1in, al venir a esta tribuna para
a que el Sr. Lumumba y sus partidarios no'están de oponerse a la moci6n de aplazamiento, quiere ante todo
acuerdo con el Presidente Kasa-Vubu y sus colaba- disipar cualquier equívoco: mi prop6sitono será com-
radores. plicar la tarea de la Asamblea.

~,

56. Sabemos, además, que las Naciones Unidas han 61. Desde hace cierto tiempo - no s~ si mi parecer
reconocido siempre al Presidente Kasa-Vubu como es el parecer de un joven "viejo" recientemente admi-
Jefe del- Estado congol~s. y 10 han considerado como tido aquí - advierto que varias delegaciones empiezan
tal desde que el Congo logr6 la independencia, pero a destacar en el arte del procedimiento. Si esto con-
este hecho no ha influido en ning1in momento en la si- tinúa, nos exponemos a transformar a esta Asamblea
tuaci6n del país, que empeora cada día. Por estas ra- en un 6rgano dedicado a complicar las cosas fáciles.
zones he afirmado antes que el verdadero problema Dir~, en nombre del simple sentido com1in, con el cual
del Congo es el desacuerdo que existe entre los diri- me considero consustanciado, que ni la "negredad"
gentes políticos del país, y no en conceder o negar un que es la filosofía de nosotros los negros auténticos,
asiento en las Naciones Unidas a los representantes ni siquiera la l6gica africana nos han enseñado desde
de una u otra parte. nuestra primera juventud a entregarnos a semejantes
57. Por tanto, formulo un llamamiento a todos los acrobacias. Es curioso que el lenguaje cambie seg(in
Miembros de la Asamblea General para que enun es- se trate de tal o cual persona. Se diría (¡ue algunos
fuerzo conjunto traten de conciliar las diferencias que quieren llevar a esta Asamblea a no decidir sino sobre
existen entre los dirigentes de dicho país en vez de la cabeza del cliente.
alentar la intransigencia de uno de ellos contra el otro 62. Así es como intempestivamente se present6 un
10 cual s610 contribuirá a ahondar esas diferencias: proyecto de resoluci6n [A/L.319/Rev.2] tendiente a
El apoyo de un dirigente contra otro producirá inevi- dar asiento "inmediatamente" - e inmediatamente en
tablemente consecuencias peligrosas que serán enper- franc~s quiere decir 10 que quiere decir ahora mismo
juicio de todas las partes interesadas, especialmente sin tardanza, en todo caso antes de esta noche, y n~
del pueblo cQngolés, sin beneficiar a nadie. Esto se pasado mañana por la mañana - a una delegaci6n con-
traduciría únicamente en la prolongaci6n de la des- galesa. Las mismas delegaciones que consideraban
graciada situaci6n por que atraviesa el Congo o, 10 que la situaci6n no podía admitirningCin retardo cuando
que es peor, en una ruptura completa entre los diri- se trataba de acreditar a un hombre de su simpatía,
gentes congoleses y en la definitiva diyisi6n del Congo, vienen ahora como por obra del EspírituSanto - pido
tal como ha sucedido en Corea, Viet-Nam, Alemania disculpas, pero un eclesiástico hizo uso de la palabra
y otros lugares. Sabemos c6mo comenz6 la divisi6n antes que yo y se refiri6 al Espíritu Santo - a pre-
de esos países, pero no sabemos a quién beneficia la sentar, con gran peligro de contradecirse, una moci6n
deplorable situaci6n creada en ellos. _ de aplazamiento; pero sé bien que para las necesi-

dades de la causa algunos se contradirían cien veces
58" En cuanto a la tercera y cuarta preguntas que por ara. con tal de alcanzar sus fines.
formulé al principio de esta breve intervenci6n me
permito indicar que la Asamblea General ha decidido 63. Pero nosotros los africanos que venimos de la
crear una Comisi6n de Conciliaci6n, que ya ha sido jungla de Africa; que no estamos habituados a los
designada y que en breve se trasladará al Congo para procedimientos europeos y occidentales, que s610 es-
tratar, en nombre de las Naciones Unidas de conciliar tamos armados del simple sentido com1in y no busca-
las diferencias que existen entre los dirIgentes poH- mas sino comprender - diré yo. que mi delegaci6n y
ticos de ese pars. Por atraparte, la Asamblea General yo mismo- estamos sorprendidos ante el hecho de
tiene ante sí la recomendación de la Comisi6n de Ve- que la solicitud de aplazamiento emane justamente de
rificaci6n de Poderes a efecto de que debe adoptar una uno de 10$ coautores del proyecto de resoluci6n en
decisi6n en favor de una, y en contra" de otra, de las que se invita a la Asamblea General a permitir que
partes entre las cuales las Naciones Unidas están a una delegación del Gobierno Central congolés tome
punto de actuar como órgano conciliador. Me permito asiento inmediatamente en este recinto. Me pregunto,
sin embargo, sostener que a menos que revoquen sJ. pues, si se nos quiere hacer objeto de una burla.
decisi6n de actuar como tal, no podrán ejercer simul- 64. Hablo de buena fe y cuando me encuentro ante un
táneamente las funciones de árbitro y de conciliador. interlocutor 10 supongo también de buena fe; estimo
Tampoco pueden actuar primero como árbitro y luego que s6lo puedo juzgarlo seg(in soy yo mismo. Creo
como conciliador, puesto que, una vez que hayan tomado que quienes han pedido que el lugar vacante del Congo
una decisi6n en favor de una de las partes y en contra sea )cupado lo han hecho animados por nobles preo-
de la otra, se habrán descalificado por este mismo cupaciones: deseaban <¡tole el pueblo congolés pudiera
hecho, para actuar como 6rgano imparcial de conci- elevar su voz en el debate que se va a efectuar aquí,
liaci6n, y no podría esperar que la parte perjudicada debate que nos permitirá buscar todas las soluciones
cooperase con ellas. susceptibles de llevar la calma al Congo y de reducir
59. Lo que la Asamblea General puede y debe hacer el caos, soluciones capaces, en una palabra, de poner
es seguir adelante y tratar de llevar a buen t~rmino fin al embrollo congolés.
su gestión de conciliación, que ya está organizada, y 65. El representante de Ghana nos dice que el 9 de
s610 si esa tentativa fracasa - cosa que esperono su- noviembre se pidi6 el aplazamiento del debate sobre
ceda - podrá adoptar una decisión sobre recomenda- el Congo. Lo admito de buen grado. Pero entonces
cionert o propuestas tales como las que se le han pre- sostengo que no hablamos el mismo idioma y que es
sentado hoy. Por ello, exhorto a la Asamblea a que obvio que no sintonizamos la misma longitud de onda.
aplace el examen de las .recomendaciones de la Comi- En efecto, con el brío que reconocemos al represen-
slón de Verificaci6n de Poderes hasta que se conozca tante de Ghana, se ha esforzado él, para las necesi..
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dades de la cauSá. por sembrar la confusi6n, al mez.
clar dos puntos9istintos del progran-.:a del actual
período de sesiones de la Asamblea General.

66. ¿De qu6se trata en efecto? Se trata de un debate
gracias al cual la delegaci6n de la única autoridad in
'discutida e indiscutible del Congopodrá venir a ocupar
el sitio que le corresponde, por encima del duelo de
las intrigas políticas, y podrá así consagrar en el
plano internacional la soberanía del Congo. Pero para
sembrar la confusi6n, el representante de Ghana~ez
cla justamente el tema 20 con el tema 85 de nuestro
programa. El tema 20 se refiere a la admisi6n de
nuevos Miembros en las Naciones Unidas y ha sid.o
ya aprobado por unanimidad en esta Asamblea; la in
dependencia del Congo fue aceptada y el Congo pas6 a
ser, el 20 de septiembre de 1960, Miembro de nuestra
Organizaci6n.

67. Ahora bien, nos encontramos ante una dualidad
de representaci6n. En efecto, ocurren en el Congo
acontecimientos que no ocurren en ninguna otra parte.
Hemos visto a un Primer Ministro destituir al Pre
sidente de la Reptiblica. Sin duda el Presidente de la
Asamblea me va a llamar al orden, pero quiero decirle
que, para ilustrar una tesis, a veces está permitido
apartarse un poco del tema. Para las necesidades del
presente caso, me permitoapartarme un poco deltema
y decir que en el Congo las cosas no suceden como en
el resto del mundo. De ah!que desee dirigirme a todos
los miembros de la Asamblea yante todoa los blancos
para formular algunas observaciones. Pero no tengan
ustedes temor, yo no soy racista; no 10 he sido ni 10
ser6 jamás; no tengo complejos y para mí el valor de
un hombre no dep~nde del color de su piel sino que
debe medirse segtin su criterio, su comportamiento y
su manera de enfocar la vida. Quiero, pues, decir que
en este problema africano está a veces permitido hacer
una pequeña distinci6n al apelar a la prudencia de los
blancos, quienesquiera que sean, porque en la decisi6n
que va a tomar la Asamblea•••

68. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Me per
mito llamar al orden al·orador.

69. Sr. OKALA (Camertin) (traducido del fraLlc6s):
Sr. Presidente, me encamino al asunto de que se trata.

70. El PRESIDENTE (traducido del franc6.s): Confío
en que el Sr. Ministro de Relaciones Exteriores del
Camertin vuelva a la cuesti6n 10 antes posible"

71. Sr. OKALA (Camertin) (traducido delfranc6s): Se
lo prometo, señor Presidente. A ustedes, éU~. civili
zaci6n hemos heredado - y, dígase lo que se diga,
cualesquiera que sean los agravios que teng8lmos que
exponer los unos respectoa los otros, Africa está con
cebida actualmente a imagen'de Europa, de Amé-rica
y a1in de Rusia ¿por qu6 no? - a ustedes quiero de
cirles que en lo que 2. ~osotros concierne, cuando da
mos nuestros p;rhneros pa..soa en la arena internaci()
nal. el papel de ustedes debe serunpapel de árbitros.
Aprop6sito de todas las c'uestiones relativas alAfrica
y sobre todo al Afriea negra, tomen ustedes el lápiz'
lleven el puntaje para saber qui6nes son los africano~
que están por tal tesis y qui6nes son los que están
contra ella: sepan.que allí donde vaya la mayoría será
donde haya un comienzo de verdad. Nadie, 10 rec()
nozco, detenta el monopolio de la verdad.

72. Quiero decir, pues, que hoy no se trata, para al
gunos. de hacer como Poncio Pilatos y lavarse las
Jnanos diciendo: "No vamos a votar••• '"

7~. El PRESIDENTE (traducido delingI6s): Siento in
terrumpir al señor Ministro de Relaciones Exteriores
en el curso de sus reflexiones, pero debo recordarle
que en este momento estamos discutiendo exclusiva
mente una cuesti6n de procedimiento, y que se trata
simplemente de decidir si el debate sobre este tema.
debe aplazarse o no. Me veo obligado a rogar al señor
Ministro que se sirva limitar sus observaciones a
asuntos que se relacionen de manera más directa con
dicha cuesti6n, que es exclusivamente de procedi
miento; no discutimos en este momento la situaci6n
del Congo ni la situaci6n de Africa en general.

74. Sr. OKALA (Camerún) (traducido del franc6s):
Señor Presidente, no he abordado elproblema de fondo.
Como se va a votar en seguida sobre la cuesti6n del
aplazamiento, es normal, (~oD.forme a la práctica par
lamentaria, que se trate ele iluminar los espíritus y de
exponer claramente las cosas a quienes deben votar.
Ahora bien, no se entra en el detalle del debate por el
hecho de afirmar que al~"UIL.'ls delegaciones no deberían
hacer como Poncio Pilatos, lavarse las manos en esta
cuesti6n y tratarla de manera complaciente,operma
necer mudos, 10 que constituiría una complicidad 'tá
cita. A raíz de la votaci6n que se va a efectuar, van a
tomar ustedes una decisi6n que puede adquirir carácter
político.
75. He dicho que me opon!a al aplazamiento y que el
representante de Ghana ha' querido deliberadamente
mezclar los temas 20 y 85 del programa. Cuando el
representante de Ghana present6 el 9 de noviembre su
moci6n de aplazamiento, se trataba del tema 85 del
programa~ que se refiere a la situaci6n en el Congo,
y por consiguiente del debate general relativo a la
cuesti6n congolesa. El representante de Ghana no puede
negar este hecho, puesto que fue 61 mismo quien pre
sent6 un proyecto de resoluci6n por el cual se pedía
la instalaci6n inmediata de una delegaci6n del Congo..
Si no quiere desdecirse, no puede venir hoya afirmar
10 contrario. Cabe recordar que el Congo fue admitido
por unanimidad. La Asamblea General, tambi6n por
unanimidad, remiti6 a una Comisi6ncompetente, que
es la Comisi6n de Verificaci6nde Poderes,lacuesti6n
de saber cuál es la deleg8 ni6n calificada para tomar
asiento aquí. Normalmente, esa Comisi6n debe infor
mar a la Asamblea, y ese es el inform~ que se nos
presenta hoy y sobre el cual estamos diacutiendo.

76. Si la Asamblea decide aplazar el debate, la me
dida se rige por el Artículo 18 de la Carta y por un
artículo del reglam.ento. El Artículo 18 estipula que
es indispensable una mayori'a de dos tercios para la
admisi6n de nuevos Miembros en las Naciones Unidas
o para la suspensi6n de los derechos o privilegios de
los Miembros. Ahora bien, esta moci6n de aplaza
miento tiende a retardar el momento en que una dele
gaci6n de la Reptiblica del Congo venga a ocupar su
sitio en la Asamblea. Para que la votaci6n sobre el
aplazamiento pueda ser válida, es precisq'que obtenga
la mayoría de dos tercios. El reglamento y la Carta
son formales a este respecto y es imposible dar otra
interpretaci6n. Yo no soy jurista, no me guío sino por
el simple sentido comtin y me propongo puntualizar
que es ah! precisamente donde está el nudo del pro
blema.
77. El representante de Ghana sostuvo que hahía que
aplazar el debate; ¿de qu6 debate se trata? En vez de
referirse al aplazamiento del debate, hubiera debido
decir: hay que aplazar la admisi6n de la República del
Congo. En todo caso, eso es 10 que las personas h()
nestas de esta Asamblea han entendido.
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78. No creo, señor Presidente, que me haya apartado
tanto de la cuesti6n como pareci6 usted temerlo. Dir~
simplemente para terminar que serra. necesario que
se aplicase el Artículo 18 de la Carta, ya que el apla~
zamiento tendría por efecto impedir que ~l Congo ocupe
su sitio en la Asamblea ya revocar las dos votaciones
en que la Asamblea General se pronunci6 por unani
midad, a saber, una primera votaci6n por la que se
admiti6 al Congo como Estado Miembro de las Nacio
nes Unidas y una segunda votaci6n por la que se re
miti6 a la Comisi6n de Verificaci6n de Poderes la
c;u.esti6n de la representaci6n del Congo, pidi~ndole

que presentara un informe al respecto" Para revocar
estas dos votaciones y para suspender los derechos
del Congo serra. necesario, en consecuencia, que en
la votaci6n que ha de efectuarse acerca de la moci6n
de aplazamiento pudiera obtenerse una mayoría de
dos tercios.
79. El PRESIDENTE (traducido del ingI6s): Tiene la
palabra el representante de la India para hablar en
favor de la moci6n de aplazamiento.

80. Sr. JHA (India) (traducido del ing16s): He pedido
la palabra para apoyar la moci6n de aplazamiento del
debate hecha por el representante de Gbana. Antes de
exponer los argumentos de mi delegaci6n al respecto,
deseo aclarar con qu~ criterio ha abordado la cuesti6n.

81. Perm!taseme manifestar ante todo, en forma ine
quívoca y sin reservas, que la delegaci6n de la India
reconoce plenamente el hecho de que el Presidente
Kasa-Vubu es el Jefe de Estado de la República del
Congo.. Tenemos acreditada ante ~l una misi6n en
Leopoldville, hace dos o tres días yo mismohe tenido
el honor de visitarle y para nosotros es indudable que
el Presidente Kasa-Vubu es el Jefe de Estado en dicho
para. No desearía que ninguna de las observaciones
que haga yo en la sesi6n de esta mañana se interprete
como una desviaci6n respecto de tal punto de vista.

82. En segundo lugar, el criterio con que mi delega
ci6n considera esta mocioo de aplazamiento del de
'bate - moci6n que, por supuesto, es de procedimiento
seg6n el reglamento - es el de que nos enfrentamos
a una ,de las decisiones más trascendentales que las
Naciones Unidas están l!amadas a adoptar, y de que
no debemos considerar esta cuesti6n con apasiona
miento sino con claridadde juicio, comprendiendobien
los problemas bási90S que entran en--juego y las con
.secuencias de un paso en falso.

83. El representante de la Costa de Marfil ha dicho
que la moci6n de aplaza:reiento es un recurso, un ardid
para evitar el debate; pero no es así. La cuestl6n de
las credenciales, el informe de la Comisi6n de Veri
ficaci6n de Poderes y la cuesti6n de determinar qu~

delegaci6n debe tomar asiento en la Asamblea General
en el sitio que corresponde a la Rep1íblica del Congo
(Leopoldv1lle), son asuntos que deben debatirse. Más
atin, deben debatirse eon elmáximo sentido de respon
sabilidad. El punto principal consiste, sin embargo, en
que debemos considerarlos cuando estemos prepa
rados, en un momento que sea propicio para el debate,
~n que puedan cumplirse los fines de !as diversas re
soluciones del Consejo de Seguridad y de la Asamblea
General que, después de todo, son nuestras propias
resoluciones. Tal momento debe ser, como he dicho,
el que permita alcanzar los fines de la empresa de las
Naciones Unidas en el Congo.

84. Mi delegaci6n cree que en la presente coyuntura
serra. poco prudente discutir la cuesti6n de creden
ciales, en vista de los hechos bien conocidos que ca-

racterizan la situaci6n del Congo. No quiero engol
farme en una larga disertaci6n ni entrar muy a fondo
en la materia ni en el análisis de los derechos que
pueda tener una delegaci6n en relaci6n con otra, pero
sí deseo afirmar que no podemos pasar por alto la
profusi6n de documentos que tenemos a la vista, que
todos hemos leído y que, como es na~al, nos han
impresionado.

85. Voy a referirme, para comenzar, al 20 de sep
tiembre de 1960, fasto memorable en que la Asam
blea General acogi6 en su seno a un gran n1imero de
Estados africanos, entre ellos la República del Congo
(Leopoldville). Permítaseme citar textualmente lo que
el Presidente de la Asamblea dijo en esa ocasi6n:

"Declaro a la República del Con~o (Leopoldville)
admitida como Miembro de las Naciones Unidas.

"Como es del conocimiento de los miembros de la
Asamblea, la situaci6n del Congo ha sido objeto de
numerosos debates en las Naciones Unidas durante
las últimas semanas e incluso durante los últimos
días,•••" [864a. sesi6n, párr. 62.]

El Presidente prosigui6 diciendo, y me permito rogar
a la Asamblea que observe bien lo siguiente:

"y la situaci6n constitucional ypoUtica de ese pars,
desgraciadamente, todavía dista mucho de aclararse.
En tales circunstancias, tropezamos con una difi
cultad respecto del cumplimiento de la resoluci6n
que acabamos de aprobar. La dificultad concierne
a la propia Asamblea, y por ello estimo que lo mejor
serra. remitir el asuntoa la Comisi6nde Verificaci6n
de Poderes." [Ibid., párr. 63.]

86. Atendiendo precisamente esa sugesti6n, e'ste
asunto se remiti6 a la Comisi6n de Verificaci6n de
Poderes. Esta medida se adopt6 en realidad comouna
decisi6n de la Asamblea; pero, ¿qu~dijo el Presidente
y qu~ aceptamos nosotros? Fue la afirmaci6n de que
"la situaci6n constitucional Y' política••• [del Congo]...
desgraciadamente, todavía. dista mucho de aclararse".
Esto sucedi6 hace seis o siete semanas~ Todos noso
tros hemos observado y seguido con atenci6n la situa
ci6n en el Congo, y leído con el mayor cuidado los
profusos documentos que se nos han presentado. y
debo afirmar que hemos hecho bien. No se trata del
Africa negra, del Asia blanca o de la Europa blanca,
sino de una cuesti6n que debe ser considerada por las
Naciones Unidas en su conjunto, y al respecto he de
decir que la diferenciaci6n que se trata de establecer
no pod.rá ser aceptada jamás por mi delegaci6n. Este
hecho es deplorable, y conHo en que en 10 futuro no
oiremos tales sugestiones e insinuaciones. Deseo que
este punto quede perfectamente aclarado. Pertenece
mos a las Naciones Unidas y perseguimos un objetivo
com'6n; por consiguiente no podemos aceptar la pre
misa de que el interes de nuestro para en. Africa o de
que el interés de cualqu.iér otro país sea menor que el
de cualquier Estado Miembro de las Naciones Unidas.
S6lo sobre esa base podremos trabajar, y confi'o en
que los representantes que han usado tales palabras
me perdonen, pero yo hago esta declaraci6n animado
de una gran sinceridad.
87. Volviendo a la cuesti6n principal, ¿qu~ hapasado
en estas seis semanas? ¿Se ha aclarado la situaci6n
constitucional y poIrtica del Cong01¿Hemos llegado ya
a la etapa en que podemos adoptar\ una decisi6n con
creta?
88. El PRESIDENTE (traducido delingl~s):Elrepre
sentante del Camertin ha pedido hacer uso de la pa-

........~
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97. Deseo señalar esa declaraci6n a la atenci6n de
los miembros de la Asamblea. ¿Qué ha dicho la Co
misi6n de Verificaci6n de Poderes? Ha dicho que las
cuestiones políticas deben ser determinadas por la
Asamblea General, que corresponde a ésta examinar
el carácter legal de tales cuestiones. Por tanto, en 10
que respecta a las dificultades de carácter pol!tico,
la mencionada Comisi6n 110 ha hecho nada por resol
verlas. Estas cuestiones siguen en pie ante nosotros
y tenemos que juzgar sI, en las actuales circunstan
cias, hemos de sostener un debate sobre el informe
de dicha Comisi6n, debate que indudablemente com
prenderá la discusi6n y la evaluaci6n del lugar y la
forma en que se ejerce el poder en las diferentes fac
ciones contendientes en el Congo. Esto no ilodemos
evitarlo. Por tant<J, la Asamblea tiene que decidir cuál
es el mejor momento para hacerlo. El informe de la
Comisi6n de Verificaci6n de Poderes no ha eliminado
en absoluto nuestras dificultades en ese sentido. La
situaci6n sigue siendo la misma.

98. En su declaraci6n formulada el 20 de septiembre
[864a. sesi6n], que fue aceptada por la Asamblea Ge
neral» el Presidente de la Asamblea se refiri6 a difi
cultades de carácter constitucional. He lerdo cuidado
samente el informe de la Comisi6n de Verificaci6n de
Poderes - y esto)· convencido de que los miembros
de dicha Comisi6ntuvieron ciertas limitaciones debido
a la dificultad de tales cuestiones- ynohe encontrado
en dicho documento ninguna exposici6n o disertaci6n
sobre cuestiones constitucionales que pudiera darnos
luz en este asunto. Se trata de una cuesti6n vinculada
totalmente con el examen de la situaci6n constitucional
del Gobierno. No quiero entrar en detalles; la Comi
si6n de Verificaci6n de Poderes no 10 ha hecho. Es
evidente que estas cuestiones son graves y que es tan
difCcil adoptar una decisi6n hoy día como lo fue el 20
de septiembre.

99. Veamos ahora el documento A/4561o Temohacer
alguna afirmaci6n que pudiera suscitar una cuesti6n
de orden en el sentido de que estoy tratando el fondo
del asunto. Por tanto, no voy a dar lectura a pasajes
de tal documenf,o que ya ha sido distribuido y se titula
"Nota verbal del 7 de noviembre de 1960 dirigida .al
Secretario General por el Representante Permanente
de Ghana". No hago más que referirme a él y no vol
veré a tocarlo.

100. Paso ahora a otro documento que tenemos a la
vista Y que todos hemos lerdo (yen este caso creo
que tendré un poco más de amplitud para mis obser
vaciones), documento que constituye el segundo in
forme sobre la evoluci6n de la situaci6n presentado
al Secretario General por su Representante Especial
en el Congo [A/4557]. Tampoco en esta ocasi6n deseo
ahondar mucho en la materia. 8610 quiero señalar el

labra para plantear una cuesti6n de orden. Le pregunto meti6 su informe a nuestra consideraci6n. Este in
si está dispuesto a .esperar hasta que el representante forme no ha sido aún presentado oficialmente, pez:o
de la India termine su exposici6n. ya 10 tenemos en nuestras manos y, por ello, espero
89.. Sr. OKALA (Camerún) (traducido del francés) (ha- que se me perdone el citarlo textualmente.
blando desde su asiento): Muy complacido de hacerlo. 96. El argumento aducido por los países que apro
90. El PRESIDENTE (traducido del inglés): En tales baron el informe por mayoría de votos consisti6 en
circunstancias, ruego al representante de la India que ,¡ue
se sirva esperar un momento mientras se considera "la Comisi6n de Verificaci6n de Poderes tenía la
la cllesti6n de orden que va a plantear el represen- obligaci6n de decidir únicamente acerca de las cues.•
tante del Camerún. tiones jurrdicas relativas a la validez de las cre-
91. Sr. OKALA (Camerún) (traducido del francés): Es denciales, y que las consi~racionespolíticas y de
sumamente desagradable ver que en un debate tan otra índole debían reservarse a la Asamblea Ge-
serio se expongan argucias y argumentos especiosos neral. fit [A/4578, párr. 8.]
para llegar a destruir una posici6n. Habta quedado
entendido que no se entrarraen el detalle del debate.
Pero el representante de la India está en camino de
hablar de la situaci6n política del Congo. Recurro al
testimonio de toda la Asamblea. El representante de
la India habla de la situaci6n pol!tica del Congo, que
según él, no se ha modificado desde hace tres meses.
¿A d6nde quiere ir a parar? La Asamblea no tiene que
tratar la situaci6n pol!tica del Congo; 10 quetiene que
discutir es la admisi6n de una delegaci6n del Congo
en las Naciones Unidas. Se trata de saber si la Carta
y el reglamento de la Asamblea Genelfll lo permiten.
He pedido al Presidente que se remita al Artículo 18
de la Carta y al artículo 85 del reglamento. No hay
necesidad de lanzar diatribas y de enfrascarse en la
situaci6n política del Congo. Ya tendremos tiempo de
hablar de ella, y justamente quienes quieren levantar
la cabeza para hablar de esta situaci6n la inclinarán
pronto, creo, porque también nosotros tendremos
cosas que decir. Lo que deseo señalar es que el orador
debe volver a la tribuna para tratar exclusivamente
su moci6n de aplazamiento, sin aludir a la situaci6n
política en el Congo. Esto concuerda con elartículo 85
del reglamento y con el Artículo 18 de la Carta.

92. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Creo in
necesario que la Presidencia recuerde a los repre
sentantes que, cuando planteen cuestiones de orden,
~stas han de referirse estrictamente a la direcci6n
del debate y no deben consistir en argumentaciones
ni réplicas a los argumentos aducidos por otros ora
dores.

93. Ruego al representante de la India, cuyas obser
vaciones se ajustan, a mi entender, a la cuesti6n de
procedimiento que se discute, que se sirva proseguir
su intervenci6n.

94. Sr. JHA (India) (traducido del inglés): Agradezco
al seilor Presidente que haya manifestado precisa
mente lo que iba yo a decir. Estaba tratando de des
arrollar mi argumentaci6n. Mi intenci6n no ha sidoni
es la de discutir la situaci6n interna ni los diferentes
sistemas pol!ticos que existen en ese pars y, natural
mente,no voy a hacerlo. Si el representante del Ca
mel1in me hubiera concedido cinco minutos más quizás
no habría interpretado err6neamente mi declaraci6n.

95. Estaba examinando el hecho de que la primera
vez que remitimos este asunto a la Comisi6n de Veri
ficaci6n de Poderes fue porque nos encontrábamos
frente a cierta dificultad, la misma que, seg6n el
aeftor Presidente manifest6 claramente y la Asa ,mblea
acept6 entonces, se refería a que "Ia situaci6n oonsti
tucional y pol!tica de ese pars, desgraciadamente, to
davía dista mucho de aclararse". Este asunto se re
miti6 a la Comisi6n de Verificaci6n de Poderes. Seg6n
creo, Esta celebr6 dos o tres reuniones, y luego so-

l.
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capítulo TI de dicho informe, titulado "La crisis cona- General dirigi6 un solemne llamamiento a los diri-
titucional"• gentes congoleses, a los efectos de que se hicieran

cargo de la situaci6n, pusieran fin a la lucha de fac-
101. Sé que uno o dos países han criticado el informe ciones y de partidos, y se encauzaran por la senda
del Sr. Dayal en algunos aspectos; pero no he oído de la unidad nacional. Esa senda, que ha sido tomada
ninguíla crítica respecto a la forma tan imparcial en por otros nuevos países independientes de Africa y
que ha expuesto la crisis constitucional del Congo. Al Asia, conducirla a la estabilidad, la integridad Y el
discutir esta cuesti6n del aplazamiento del debate no progreso. La senda de la. divisi6n. s6lo conduciría a
quiero leer fragmentos de ese informe porque se me la lucha fratricida, a la desintegraci6n..y al caos, 10
podrta acusar de favorecer a una u otra de las partes. cual no s6lo es peligroso para el pueblo congolés,
En realidad, el informe mismo es imparcial; se limita sino también para todo el continente de Africa y, por
a meucionar las dificultades y crisis constitucionales cierto, para el mundo entero." [A/4557, párr. 32.]
que se han producido.
102. Todos tenemos estos documentos a la vista y, 106. Creo que todos coincidiremos en que esas pa
como he dicho, no hay que pronunciarse por una u otra labras son de peso. No debemos adoptar ninguna me
de las partes en esta controversia porque al hacerlo dida que haga peligrar laconsecusi6n de la unidad
se destruyen los fundamentos mismos de la interven- nacional.
ci6n de las Naciones Unidas en el Congo en cumpli- 107. El representante de Etiopía ha manifestado _ y
miento de me instrucciones del Consejo de Seguridad creo que otros representantes también 10 han hecho
y de la Asamblea General. Supongamos que se aprueba en debates anteriores ...;, que lo que deseamos es un
el informe de la Comisi6n de Verific8¡.ci6n de Poderes gobierno central en el Congo, gobierno que, primero,
y que la delegaci6n designada por el PreslC1ente Kasa- es~ en condiciones de actuar y, segundo, que acUie
Vubu toma asiento en este recinto. Algunos acusarían dentro del marco de la ley constitucional del Congo.
inmediatamente a las Naciones Unidas de favoritismo.
Si sucede 10 contrario, es decir, si no se acepta a dicha 108. Tampoco en esta ocasi6n voy a tratar del fondo
delegaci6n, también tropezaremos con dificultades. del asunto, ya que todo el mundo sabe que uno de los

principales pilares en que se sustenta un: gobierno
103. No olvidemos que las Naciones Unidas están se- constitucional es un parlamento debidamente elegido.
riamente comprometidas en el Congo. Tienen 20.000 El Parlamento del Congo, por una u otra raz6n, no está
soldados en dicho pars. La India misma ha aportado actuando. Muchos de los distinguidos Jefes de Estado
su modesta contribuci6n, no tropas, sino otras fuerzas que han venido a esta tribuna han sei'ialado la impor
no combatientes, personal civil. Todos nosotros es- tancia de que se vuelva a reunir el Parlamento con
tamos profundamente comprome1,idos. Todos nosotros golés. Este es un punto que hoy, a mi entender, aceptan
sabemos que la funci6n que desempeñan las Naciones todos.
Unidas en el Congo es extremadamente difícil. Los
acontecimientos en los últimos tres o cuatro meses 109. Ya he indicado las dificultades de la situaci6n.
han demostrado que cuando las Naciones Unidas se han Sostenemos que ésta no ~s una simple moci6n de pro
apartado, aun levemente, de este granobjetivodeneu- cedimiento; se trata, en realidad, de una moci6n que
tralidad e imparcialidad _ y estoy dispuesto a admitir va al fondo mismo de toda la empresa de las Naciones
que no ha sido en forma deliberada sino inadvertida, Unidas en el Congo. Se trata de una moci6n que, en 10
ya que en situaciones imprevistas y extremadamente futuro, influirá en el logro de la. unidad en el Congo,
difíci.1es algunas veces se cometen errores _ han cau- es decir, en la unidad e integridad territoriala la que
sado grandes problemas alSecretario General, a quien nosotros mismos hemos dado tanta importancia repe
se han confiado tanto las operaciones del Congo como tidas veces. Esperemos un poco. Nada se perderá.

da 1 N lvid Siempre tendremos que considerar el informe de la
las de las Naciones Uni s en genera. o o emos Comisi6n de Verificaci6n de Poderes. Este documento
la lecci6n que nos ha brindado la historia hace poco
tiempo, porque 8115 hacemos ponemos en peligro nues- habrá de discutirse en algOn momento. Pero permita-
tra reputaci6n y comprometemos toda la operaci6nde mos que se adopten otras medidas.
las Naciones Unidas en el Congo. Por~l1o, mi delega- 110. Hay una Comisi6n de Conciliaci6n que en breve
ci6n procede con extrema cautela cuando se trata de se trasladará al Congo. El propio Presidente Kasa
examinar el informe de la Comisi6n de Verificaci6n Vubu, en sus declaraciones de prensa, ha mencionado
de Poderes, porque tal examen indefectiblemente in- la posibilidad de que se celebre una conferencia de
cluirá una discusi6n sobre la constitucionalidad de mesa redonda. También se ha hablado de una reuni6n
determinadas delegaciones que desean comparecer de los Jefes de Estado de los países de Africa, que
ante nosotros, discusi6n que no sería fructuosa en este tratarían de lograr la unidad. Estas gestiones son con
momento. venientee y recomendables. Todas ellas actCian en sen
104. El representante de Etiopía se ha referido muy tido paralelo sin contraponerse unas a otras.
acertadamente a la Comisi6n de Conciliaci6n que va a 111. Si como resultado de. estas gestiones logramos
trasladarse al Congo. Es en ella donde deben concen- la unificaci6n del Congo y de su Gobierno, la Asamblea
trarse nuestros esfuerzos, pues s6lo mediante.una General podrá entonces conceder asiento a la delega
gesti6n conciliatoria pueden cumplirse los objetivos ci6n correspondiente. Si en un arranque de apasiona.
de las Naciones Unidas, tal como han sido enunciados miento o por otras razones hacemos algo antes de que
en las resoluciones del Consejo de Seguridad y de la 'llegue ese momento, corremos el riesgo _ y deseamos
Asamblea General. Es menester que en el Congopre- que quede co-.t1stancia de estas palabras _ de convertir
va1ezca la unidad. S610 así pueden lograr éxito nues- al Congo en otra Corea o en otra China, lo cnal será
tras gestiones. un flaco servicio a todas las Naciones Unidas,&. Asia.
105. Voy a citar el pasaje del informe del Represen- Africa yal mundo entero. Esto es lo~e debemos im-
tante Especial, que dice así: pedir. 1

"El 24 de octubre de 1960, Día de las Naciones 112. Deseo repetir que por el momento no nos opo-j
UDidas. el Representante' Especial del Secretario nemos a fal o cual delegaci6n. En el caso del C-::.J



Votos en contra: Austria, B~lgic~, Bolivia, Brasil,
Camertin, Reptiblica Centr(i¿31.fricana, Chad, Chile,
China, Colombia, Congo (Brazzaville), Costa Rica,
Chipre, Dahomey, Dinamarca, República Dominicana,
Ecuador, El Salvador, Francia, Gab6n, Grecia, Guate
mala, Haití, Honduras, Islandia, Israel, Italia, Costa
de Marfil, Japón, Luxemburgo, Madagascar, Países
Bajos, Nueva Zelandia, Nicaragua, Níger, Noruega,
Panamá, Paraguay, Perú, Filipinas, Portugal, Senegal,
España, Tailandia, Turquía, Unión Sudafricana, Reino
Unido de Gran Bretai5a e Irlanda del Norte, Estados
Unidos de América, Uruguay, Argentina, Australia.

Se procede a votación nominal.
Efectuado el sorteo por el Presidente, corresponde

votar en primer lugar a Austria.

Votos a favor: Bulgaria, Birmania, Reptiblica Socia
lista Sovi~tica de Bielorrusia, Ceilán, Cuba, Checoes
lovaquia, Etiopía, Federación Malaya, Finlandia,
Ghana, Guinea, Hungría, India, Indonesia, Irak, Irlanda,
Libia, Malí, México, Marruecos, Nepal, Nigeria, Po
lonia, Rumania, Arabia Saudita, Sudán, Suecia, Togo,
Túnez, República Socialista Sovi~tica de Ucrania,
Unión de Repúblicas Socialistas Sovi~ticas,República
Arabe Unida, Yemen, Yugoeslavia, Afganistán, Albania.

Abstenciones: Camboya, Canadá, Irán, Jordania'
Laos, Libano, Liberia, Pakistán, Somalia, Alto Volta,
Venezuela.

Por 51 votos contra 36 y 11 abstenciones, queda re
chazada la moción.

114. El PRESIDENTE (traducido del ingl~s): Como el
representante de Nepal ha pedido la palabra para e:K
pJicar su voto, voy a concedérsela, después de lo cual
propongo que levantemos la sesi6n para reanudarla a
las 15 horas.

115. Sr. SRAHA (Napal) (traducido delinglés): He pe
dido la palabra simplemente para explicar el voto que
hemos emitido en favor de la moción de aplazamiento.
Hemos votado de esa manera porque consideramos
que si en la Asamblea se produce una discusi6n aca
lorada sobre los intrincados ,aspectos del informe de
la Comisión de Verificación de Poderes, en lo que
tales aspectos se relacionan con. la delegación del
Congo, tal debate podría perjudicar la labor que ha de
desarrollar la Comisión de Conciliación en dicho país.
Deseo que quede debidamente aclarado que nuestro
voto a favor de dicha moci6n no debe en ningtin modo
in,terpretarse como desfavorable respecto a la condi-
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no nos interesan. las personalidades. Aceptamos al ci6n del Sr. Kasa-Vubu C0l110 Presidente de la Repú
Presidente Kasa-Vubu como Jefe de Estado. Pero las blica del Congo.
delegaciones que toman asiento en este órgano son 116. El PRESIUENTE (traducido del inglés): P¿-o
delegaciones de los gobiernos; no se trata de delega-
ciones presidenciales ni de delegaciones reales. La pongo que suspendamos la ~6sj,ón hasta las 15 horas..
verdadera dificultad consiste en determinar si las dos Tiene la palabra el r~¡;¡-esenta.n.te ele la India para
o tres delegaciones que se disputan un asiento en este plantear una cuestl6n de orden.
recinto son en realidad delegaciones gubernamentales. 117. Sr. JHA (India) (traducidodel ingl~s):Señor Pre-
Tal dificultad se podrá resolver mejor si disponemos sidente, usted ha anunciado el resultado de la votación'
de un poco más de tiempo y aplazamos el debate. sobre la moción de aplazamiento del debate que hiciera
113. El PRESIDENTE (traducido del inglés): De con- el representante de Ghana.
formidad con el artículo 76 del reglamento se ha pre- 118. Nos encontramos, pues, en una situaci6n en que
sentado la moción de que la Asamblea aplace su debate se ha presentado una moción concreta que equivale a
sobre el primer informe de la Comisión de Verifica- decirnos que no hagamos nada más, que ni siquiera
ción de Poderes. Como ya han intervenido dos ora- hagamos que se nos presente el informe de la Comi
dores en favor de la moción y dos en contra, la Asam- sión de Verificación de Poderes. Tal moci6n está ya
blea debe pronunciarse inmediatamente sobre ella. Se perdida. Pero a mi juicioeso no supone la reanudación
ha pedido que la votaci6n sea nominal.. automática del debate sobre el informe de esa Comi

sión. Para ello, creemos necesaria una moción con
creta de que se celebre un debate, y tal moción, habida
cuenta de la decisión adoptada por la Asamblea el 9
de noviembre, requerirá una mayoría de dos tercios.

119. Ahora bien, las razones en que me apoyo para
plantear esta cuestión de orden son las siguientes.
Tengo aquí los números del 8 de noviembre (No. 2503)
y del 9 de noviembre (No. 2504) del Diario de las Na
ciones Unidas. Como es posible que algunos de los
representantes no tengan a mano estos números del
Diario, voy a leer 10 que dicen:

"Martes 8 de noviembre de 1960, Asamblea Gene
ral, 912a. sesión plenaria,

"La situación en la República del Congo [85]:

"~ Proyecto de resolución presentlLdo por Ceilán,
Ghana, Guinea, India, Indonesia, Malí, Marruecos y
República Arabe Unida•••

"2) Segundo informe sobre la evolución de la si
tuación presentado por elRepresentante Especial del
Secretario General•••"

Como sabemos, a continuaci6n de esta clase d,e datos,
el Diario ofrece un resumen de las sesiones celebradas
el día anterior, que, en este caso, dice así:

"Resumen de las sesiones, lunes 7 de noviembre
de 1960, Asamblea General, Sesión plenaria, 911a.
sesi6n."

¿Cuál fue el tema que examinamos ese día?
"La situación en la Repdblica del. Congo: proyecto

de resolución presentado por Ceilán, Gbana, Guinea,
India, Indonesia, Malí, Marruecos y Repdblica Arabe
Unida (A/L.319/Rev.2) [85]."

El Diario indica:

"Declarada abierta. la sesión plenaria por el Pre
sidente, el representante del Dahomey,planteandó
una cuestión de orden, propone el levantamiento de
la sesión en conformidad con el artículo 78 del re
glamsnto.

"Por 61 votos contra 12, y 12 abstenciones, queda
aprobada la referida moción."

Este es el asunto que, debiendo haberse tratado el 7
de noviembre, se transfiri6 al 8 de noviembre, y para
el cual el orden del día, como indiqué hace un mo
mento, era el siguiente:

"La situaci6n en la Repdblica del Congo [85]:

"aJ Proyecto de resolución presentado por•••"
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Para el 9 de noviembre el orden del día era el mismo:

1IMiércoles 9 de noviembre de 1960, No. 2504,.
913a. sesi6n plenaria,

RLa situaci6n en la República del Congo (A/4547,
45B5, 4557, 4560, 4561; A/L.319/Rev.2) [85]."

Para entonces se habf'anpr~sentadovarios documenton
en relaci6n con este tema; la lista de ellos incluye el
documento"A/L.319/Rev.2", o sea el proyecto de re
soluci6n presentado por Guinea y otros países.

120. ¿Cuál es el tenor de este proyecto de resolu
ci6n? El párrafo 1 de la parte dispositiva dice lo si
guiente:

"Decide dar asiento inmediatamente a los repre
sentantes del Gobierno Central de la República del
Congo (Leopoldvi11e) en espera de que la Asamblea
General se haya pronunciado sobre el informe de la
Comisi6n de Verificaci6n de Poderes;"

121. Es precisamente el debate sobre este asunto lo
que se ha aplazado, es decir, el debate sobre el pro
yecto de resoluci6n presentad,o por Ceilán, Ghana,
Guinea, India, Indonesia, Mal!, Marruecos y República
Arabe Unida, en el que se pedía que se diese asiento
inmediatamente a los representantes del Gobierno
Central de la República del Congo.

122. La raz6n de esta medida, como se indic6 en el
debate, era que la Comisi6n de Conciliaci6n iba a tras
ladarse al Congo y no debía hacerse nada que compro
metiera su misi6n ni que dificultase el logrQ de un
gobierno unifictlodo y la convocaci6n del Parlamento,
objetivos que debían constituir la principel tarea de la
Comisi6n..

123. Por tanto, la Asamblea se ha pronunciado sobre
la cuesti6n de dar asiento a los representantes del
G'.>bierno Central de la República del Congo. La Asam
blea decidi6 que el debate sobre esta cuesti6n se aplace
sine die.

Litho in V.N.

124. Incidentalmente, me permito indioar que s610 a
los representantes del Gobierno Central del Congo
podr!a reconoc~rseles aquí, ya sea que ]as creden
ciales de las delegaciones estuviesen firmadas por el
Presidente Kasa-Vubu o por otra persona. Lo;] que
ocupamos asientos en la Asamblea s610 podemos ser
representantes de nuestros respectivos gClbiernos.

125. Como he dicho, la decisi6n'de la Asamblea Ge
neral fue en el sentido de que la delegac:i6n del Go-
bierno del Congo no debla tomar asiento :a.ntes que la
Comisi6n de Conciliaci6n hubiese prese1'ltado su in
forme. Aunque, desde luego, eso no se in.lilic6 concre
tamente en la decisi6n, el debate sobre la cuesti6n se
aplaz6 sine die.

126. En consecu1encia, la Asamblea se enfrenta a la
siguiente situaci6L\. Habiendo sido rechazada la moci6n
de la delegaci6n de Ghana, deberá ahor:J_ :tJresentarse

'" el informe de la Comisi6n de Verificaoi6n de Poderes.
Pero el debate sobre esa cuesti6n dflbe aplazarse en
vista de la decisi6n adoptada por la Asamblea General
el 9 de noviembre, a menos que ~sta decida, por una
mayoría de dos tercios, modificar tal decisi6n. Esta
es la cuesti6n de orden que deseaba plantear. Ruego
al Presidente y a la Asamblea General que la tomen
en consideraci6n. Deseo, además, que se tome una
decisi6n sobre esta cuesti6n de orden.

127. El PRESIDENTE (traducido del ingl~s): El re
presentante de la India ha planteado un punto impor
tante. Espero que no tendrá inconveniente en que le
conteste en la sesi6n de la tarde.

128. Entiendo que el representante de la India está
conforme; por 10 tanto, cuando la Asamblea se reúna
esta tarde, hará una declaraci6n sobre el punto que
ha planteado.

Se levanta la sesión a las 13 horas.
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